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Szerkesztőség és k iadóhivatal:
Tom pa Mihály-utcza 10. kz.

Ide intézendő a lap szellemi részét érdeklő m in
den köziemén) és levelezés; továbbá előfizetések, 

hirdetés, nyilttér és egyéb felszólalás.

Telefon-szám: 52. Telefon-szám: 52.

Felelős szerkesztő:

K O M Á R O M Y  IS T V Á N .
Kiadó laptulajdonos :

ID . R Á B E L Y  M IK L Ó S .

Az előfizetés d i ja :
K<T&tz évre 10 korona. Félévre . 5 korona.
Vérin. körjegyzőknek és tahitoknak «*try évre 6 korona.

Kir yes szám ára : 20 fillér.

A  hirdetés d ija :
E«ry liároinliasálms petitsor térfogata . . . 20 fillér.
Ny ilttér  s o r a ......................................... 50 fillér.

A  szerkesztőség kéziratot nem ad vissza, bélyej;teleii levelet nem tógád el. —  \ idéki levelezőink kéretnek, hogy közleményeiket péntek délig megküldeni szíveskedjenek.

A  kiadóhivatal hirdetést és nyílttéri köziem** yt csak szombat délelőtti 10 éráig fogad el.

Sipisták.
(Sp.) Ibi vóg-ig- tekintünk a most folyó 

vibíghabom indító okain és jelentősebb 
mozzanatain: szemünk elé mindenekelőtt 
két lényeges momentum tárul. Az egyik, 
monarchiánknak és a vele szövetséges 
Németországnak a világ’ békéjét és Európa 
kultúráját védő barezi feladata. A másik 
pedig- közös ellenségeinknek aljas liódi- 
tási érdektől vezérelt azon tendeneziája, 
mely szerint országainkat letiporva, uj 
térképet készítsenek Európa számára, |
melyen a legnagyobb konczot Oroszor- •
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szag hasítaná ki magának, a legzsirosabb 
üzletekhez pedig Angolország jutna. 
mi hadviselésünk tehát tiszteletreméltó 
és ideális. Ellenségeinké pedig aljas és 
piszkos. Teljesen méltó azon szövetsé
geshez, kinek trónját meggyilkolt előd
jének erőszakkal kiontott vére testé pi
rosra.

Az a diszes társaság, mely letiprá- 
sokra szövetkezve, leggonoszabb szán
dékkal folytat ellenünk háborút, már 
hadviselése elhatározásának pillanatában 
agyafúrt gonoszsággal volt szaturálva 
saját szövetséges társaival szemben is, 
lehetőleg arra törekedvén, hogy minél

kisebb vér és pénzb* ii áldozattal oldja 
meg közös feladatát s hogy balsiker ese- 
tén minél kevesebb veszteséggel térhes-

P p

sen ismét napirendre.
Az entente hatalmaknak az erkölcs

telenség keretében mozgó ezen becsapásra 
szóló elókészitó munkája hasonló ama 
világjáró sipisták eljárásához, kik kisze
melt közös áldozatok sikeres kifosztása 
után egymást akarják kizsebelni.

A re vans vágyaktól égő franczia kor
mány érezvén a hatalmas német hadse- 
reggel szemben saját gyengeségét, húsz
milliárd frankra menő kölcsönt tolyósi-
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főtt. Oroszországnak oly kikötéssel, hogy 
köteles a mindenható *;z»ir ezen milliárdok* 
hói stratégiai vasúthálózatot létesíteni, had
seregét jól felszerelni és háború esetén 
Poroszország keleti határára százhúszezerp

kozákot küldeni azzal a rendeltetéssel, 
hogy ezek egyenesen Berlinbe nyissanak 
utat a beözönlő orosz hadseregnek. Hogy 
ez komoly kikötés volt, bizonyltja azon 
körülmény is, hogy Miklós ezár bronz-
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hói készült ilyen feliratú emlékérmeket ké- 
szittetett: „Berlin, 1914." és ennek egy 
példányát a franczia köztársaság elnöké
nek, látogatása alkalmával prezentálta is. 

A gazdag franczia köztársaságnak azon

cselekményében tehát, mely szerint az
J  1 J

autokrata Oroszországot vásárolta meg“ o
zsoldosa gyanánt, a legdurvább erkölcs
telenség nyilatkozik meg.

A ezár azonban a milliárdokat hűsé
gesen nyugtázta, de azokat nemcsak nem 
fordította hadi czélokra, hanem százhúsz
ezer kozákját se küldte a porosz határ
szélre s igy Franeziaországot perfidül 
becsapta.

Belgiumot Vilmos császár a legudva
riasabb hangon megkérte, hogy engedje 
békésen átvonulni hadseregét az ország
nak egy részén: vis 1 minden kárt és 
költséget és biztosítja, hogy egyetlen 
belgának baja szála se görbül meg. A 
franczia, az angol azt zúgta a belga fü-p p p

lébe: bele ne egyezzél, ott lesz oldala
don mindkettőnknek vitéz hadserege, majd 
mi megtanítjuk a burkust ! Es a német 
hadsereg bevonult Belgiumba. Elfoglalt, 
ott minden várat és várost anélkül, hogy 
a franczia és angol hadsereg a belgánakn f p p

segítségére lett volna. Es most: Belgium 
ott fekszik letiporva, lealázva, német kor
mányzás alatt. Hogy sorsa mi lesz, an
nak csak a jó Isten, meg Vilmos császár 
a megmondhatója.

Az angol, ez a nagy stilü modern

TÁRCZA .
ádkozzatok!

Kedélyem most miért olyan horns V 
Mért táj szivem kimondhatatlanul ? 
Mért sóhajtok, ha táréi a levél 

Zizegve hull? . . .

A gond kuszáit szövedékét ma már 
Nem hontja ki álmom, mint egykoron ; 
Ha ébredek —  harezban elestekért 

Imádkozom.

Lelkem a gondolatnak szárnyain,
Herepiili a zord csatamezét,
S csókolja, mint anya a gyermekét,

A vérezőt.

Tudom: dicaéség halni a honért! 
J^gyúdörej halotti énekünk.
Es sírjainkat könnyel szenteli 

Meg —  nemzetünk.

Mégis, a dal elnémul ajkamon,
Szivemben bú örömmel hely t cserél,
Mert hulltok . . . hulltok csendesen, miként 

A falevél . . .

Apák, anyák, hitvesek, gyermekek,
Kiket a veszteség fájdalma ért, 
Imádkozzatok kulcsolt kézzel az

Elestekért 1 Faal Oyula.

A  magyar anya.• y
Irta: SZKI SÍ ISTVÁN.

Mi itthon maradtunk . . . minket nem hivtak; 
nem voltunk katonák, arra pedig, hogy most 
kiképezzenek : már öregek vagyunk.

Mi is voltunk háborúba: az élet háborújá
ban s itt bizony — kevés kivétellel -— sok 
sebet kaptunk, nemcsak testi, hanem lelki se
bet i s . . .  De azért, ha a haza szent oltárának 
majd a mi karunkra is szükséges lesz, bizony 
nem leszünk térjek, nem leszünk apák, hanem 
édes hazánknak liü, áldozatkész gyermekei, kik 
nek az életküzdelmeiben elfáradt tagjait a haza 
szeretet szent érzelme aczélozza rugékonnyá, 
fiatallá.

Most mit csinálhatunk V
Amennyire tehetségünktől telik, segítünk a 

magyar hősök itthonmaradt családtagjain, anya
gilag és erkölcsileg.

Irodát nyitottam; arectorium tanterme iro
da lett, hol teljesen díjmentesen intézek el min
den általam elintézhető szó vagy Írásbeli meg
keresést; levelet irok a hadbavonultaknak, v i
gasztalom a kétségbeesetteket, tudakozódó le
velet irok a ,.Vörös Kereszt“ bee, a teljesen 
segélyre szorulókat társadalmi utón segitem, 
ellensúlyozom a gombamódra termő ostoba vész 
hireket, gyámolitom, vigasztalom azokat, kiknek 
szivét csalás érte.

Délelőtt van ...

Egy sereg gondtelt arezu, szomorú asszony
személy ül a padokban, melyben máskor tanít
ványaim vidám serege foglalt helyet, ezeknek 
az uszonyoknak és férjüknek, a mi hőseinknek 
gyermekei.

Egymásután hallgatom meg őket.
Egyik a „Vörös Kereszt“ hez irat, tudako

zódik a férje felől, a másik a táborba irat le
velet, a harmadik szégyenkezve vallja be, hogy 
nem bir már várni az állami segélyre, nincs 
kenyér az apróságnak ; igazítsam valahogy . . .

Nem megy ki senki a tanteremből, aki azt ne 
mondaná, hogy: ..Isten áldja meg 1 tanító ur.“

Máskor is ilyen köszöntéssel szoktak távoz
ni ; de ez mégis mintha nem úgy hangzanék ; 
talán azért, mert most vissza is néznek egy 
kicsit; rám pislantanak s ez sokat, nagyon 
sokat megmond nekem s én valami olyan ma
gasztosát érzek, melyet nem lehet itt papirosra 
vetni . . . tudom is én olyan valamit, mintha az 
a tekintet azt mondaná: te is megteszed a kö 
telességedet valahogy.

Lassanként kiürül a tanterem.
Egy öreges nő —  pusztai cselédasszony — 

marad még hátra, nagy türelemmel vár már 
egy órája leghátul s mikor az utolsó asszony 
is kiköszön, óvatosan, gondosan csukja be 
utánna a tanterem ajtaját és lassan odajön u 
katedra elé.

—  Nos 1 mi jót kiváu Mári néni ?
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sipista, legbőkezűbb volt Ígéreteiben. Fel
ajánlotta Fninczmország részére egész 
tengeri és szárazföldi erejét, Es mit lát
tunk mindebből ? A tengeri haderőből 
még semmit. A szárazföldi zsoldosokbóln
pedig tán hetven nyolczvanezret, kik épen 
csak egv villásreggelire elégségesek a 
vitéz német hadseregnek.

l)e ezután jött még csak a legperfi- 
debb angol trükk. Azon szerződéses meg
állapodás nevezetesen, mely szerint a 
szövetségesek közül külön és önnállóan 
egyik sem jogosult a békekötésre, mert 
e részben teljes szolidaritást vállaltak. 
Hogyne ! Az orosz és franozia a maga 
többszörös milliót számláló hadseregével, 
Angolország púiig a Fremd» tábornok 
vezényelte 80000 zsoldosával. French 
nem enged békét kötni ! Hadd vérezzek 
a tranczia, az orosz, a belga, a német, 
az osztrák, a magyar, sőt még a szerb 
is és ha már valamennvi elvérzett, akkor 
majd jön György angol király és meg
csinálja a békét oly módon, hogy néhány- 
ezer zsoldos feláldozásával ő válik Európa, 
Ázsia és Afrika feltétlen urává.

Ugylátszik, Angolországban nagyobb 
apacsok laknak, mint Páriában, kikhez 
képest a kozákok, a franktireurök és 
komitácsik valóságos földi angyalok.

De majd a La Manche-csatornánál el
következik a nagy leszámolás !

Levél a harcztérrol.
Egy kivállóan rokonszenves tüzérönkéntes, 

ki a mi fiaink közül a liareztérre vonult, a 
múlt napokban, hosszas hallgatás után, levelet 
irt rokonainak az orosz határról. Czimzett szí
vességéből közöljük a levelet egész terjedel
mében, azzal a jóleső tudattal, hogy az ismert 
kézből származó harcztéri tudósítás, a maga 
közvetlenségével és hitelességével megnyugtató 
hatást fog gyakorolni mindazokra, kik a hábo
rúban részt vevő hozzátartozóikért aggódnak, 
de másfelől a levélből kisugárzó hangulat iga
zolja azt a hirlapokból általánosan ismert lelke
sedést, mely fiaink szivét eltölti a biztos győ 
zelem iránt.

A mi fiunk sok veszedelmen megy keresz
tül, hiszen a háború nem elite bál, néha még a 
táplálékot is nélkülözi, máskor meg a sajátkezüleg 
összekapart rög a párnája s a csillagos ég a 
takarója, mikor meg módjában volna egv kis

édességet enni, megundorodik a sok hullától s 
elmegy az étvágya. Hanem azért oda se a baj
nak ! Valóságos fiatal emberhez illő bonhommi- 
ával kiált föl: hát ez a háború ? Mintha csak 
színházban volna és élőképeket látna. Meg
szokja a strapát, megszokja a hullaszagot, vissza 
tér az étvágya s a ki azelőtt csendes, békés 
viszonyok között maga a megtestesült huma
nizmus volt, minden nagyobb lelki emoczio nél 
kill huzza le a muszka halott köpenyegét, hogy 
azzal maga takarózzék be a hideg éjszakán . . . 
Hja ! cette est la querre !

De ime a levél :

„ Kedves Sógorkám !
Régen készültem nektek pár sort Írni, de 

tudod, ilyen mozgalmas élet mellett nehéz az 
Íráshoz hozzájutni. Magatokról írjatok mennél 
többet, általában véve mindenről, mert bizony 
mi itten semmit se tudunk. Nagyon érdekel az 
egész külpolitika s az otthoni hangulat. Abban 
a reménységben, hogy ti úgyis mindnyájan jól 
vagytok, lereferálok neked itteni életemből 
egyet mást.

Nagyon hosszú időnek tűnik tel előttem ez 
a pár nap is, amióta itt vagyunk, mert nem 
volt még olyan nap, hogy tűzben ne lettünk 
volna. Legszebb volt az első nap, mikor én az 
ütegparanesnok mellé voltam beosztva s egy 
25 ös Zeis-téle távcsővel figyeltem a lövéseink 
hatását. Valóságos panoráma volt, szinte ujjong
tam örömemben, mikor f egy orosz rajvonalat 
teljesen tönkre lőttünk. Élveztem azt a látványt: 
hogy esik össze ott egy tiszt, aki épen vezé
nyelni akart, szórakoztatott az, amikor láttam, 
hogy marad fekve 4— 5 ember s hogy vánszo
rognak vissza a sebesültek. Ez egész színház 
volt s mi biztos fedezékben, ha felénk jött egy
két lövés, leguggoltunk, egymásra néztünk s 
nevettünk !

Eltelt egy pár nap s mi semmi különösebb 
benyomást nem éreztünk, aztán szinte unalma 
san kérdeztük egymástól: hát ez a háború...? 
Hanem ez az érzés hamar megváltozott, mert 
olyan gyönyörűen mentünk előre, hogy meg
történt, hogy már korán reggel lőttünk (s ezt 
az állást is reggel foglaltuk el t. i. ahonnan oda 
lőttünk) s már egy órakor onnan folytattuk a 
visszavonuló oroszokra a tüzelést. Ez a nap 
kellemetlen volt, mert ott a tüzelő állás mögött 
voltak az oroszok rajvonalai beásva s egymás 
mellett voltak a halottak a sebesültekkel s tud 
tűk, hogy ez a mi müvünk. Nem kellett nekem 
se étel, se ital, még ha lett volna is ! Legjob
ban jellemzi a helyzetet az, hogy előző este, 
midőn én egy szakasz vezetővel ki voltam küldve 
kifürkészni, hogy a >aját, vagy ellenséges üteg 
van*e az előttünk oldalt fekvő dombon, épen 
arról beszélgettünk, hogy milyen jó volna egy 
kis édesség, útközben egy bakák által már 
megszállott urasági kastélyba értem, ahonnan

egy jó üveg befőzöttet zsákmányoltam, de ez 
bizony senkinek sem Ízlett, mindenki csak azt 
mondta, hogy émelyeg az ember gyomra még 
egy kanáltól is ! Eleinte fel nem vettem volna 
egy elesettnek holmiját, most tülekszünk érte 
éjjelre takarónak.

Voltam vagy két éjjelen úgy is, hogy fel
ébredve egy kis szalmáért imádkoztam s meg
vallom más vágyam nem is volt . . . Borzasztóan 
nyomjuk az oroszt, folytonosan támadunk, biztos 
a győzelem ! Bakáink olyan aranyos bátor fiuk, 
kár szegényekért, hogy bizony nehányan belé 
harapnak a fűbe is, habár a halálozás kevés, 
inkább a sebesültek száma nagy. Epen a mai 
ütközetben egy önkéntes társamnak egy golyó, 
anélkül, hogy megsértette volna, bement a 
nyakánál és a nadrágja gombjánál akadt meg. 
K . . . kapitány mellé volt beosztva, ki a tején 
sebesült meg, de nem tudom súlyosamé?

Különben jó dolgom van, van mit enni, 
inni, szivarozni, majd csak eltelik ez a pár 
nap. Annyi mindenféle dolgom van ! Küldöznek 
ide, oda, hol ez, hol az vagyok. Jelenleg, mint 
felderítő tűzmester ülök itten egy sajátkezüleg 
ásott jó fedezékben a járőreimmel. Már két 
napja esik az eső, egy csomó lomb védi ezt a 
gyönyörű levelet is. Egy hadnagy a parancs
nokom, de ő legtöbbször a dandárnál van be 
osztva.

Soha se gondoltam volna, hogy efféle dol
gokon keresztül fogok menni, de beletörődik 
az ember s lelkesíti az a hit és bizodalom, hogy 
végre is győzni fogunk.

Három nappal ezelőtt kezdtem Írni ezt a 
levelet, de ez idő alatt a körülmények folytán 
nem tudtam befejezni. Az eső eláilott ugyan, 
de hideg van. Nekem azonban hála Istennek 
nincs semmi bajom s erről nyugtassátok meg 
édes szülőinket is. A viszontlátás reményében 
mindnyájatokat csókol szerető sógorod.“

FELHÍVÁS
Gömör  és Ki shontvm.  k ö z s é g i -  és k ö r j e g y z ő i h e z !

Szert tett magyar hazánk az ellenséges
* mJ P

államokkal háborút visel. Véreink a liarcz- 
téren hősi bátorsággal védik a hazát s 
benne minket is. Az ország minden pol
gára siet a haza oltárára vinni filléreit, 
hogy a hadbavonultak itthon maradt 
családtagjainak megélhetését megköti v- 
nyitse. Mi, a vármegye községi- és kör- 
jegyzői is hozzunk méltó áldozatot a 
szent ügyért. Hogy a hozandó áldozat 
méltó legyen a mi testületünkhöz, felkér
lek benneteket kedves Kartársak, miként 
a kormány által most legközelebb ré-

Lassan, gondosan beszél, szája széle meg- 
megvonaglik.

—  Tessen szives lenni a Janimnak irni.
Óvatosan tesz le két tábori levelezőlapot a

katedrára: az egyiket a fia irta, akkor még 
»Sarajevóban volt, de most már a muszka ellen 
küldték: a másik, az még tiszta, azt azért 
hozta, hogy azon Írjak az ő fiának, eltartójának, 
mindenének.

Előveszem a lapot, tollat mártok:
—  Mit is írjak hát neki?
—  Tessen megirni, hogy tisztelem, csókolom; 

oszt kívánom, hogy ezen pár sor Írásom jó 
egészségben találja: meg. hogy tisztelem, csóko
lom én is meg a testvérei is, hogy mink mind 
egészségesek vagyunk . . .

Mig én ezt leirom, addig Mári néni azzal 
foglalatoskodik, hogy erőt vegyen magán; húzo
gatja is a kezével a képét, de sehogy sem me 
gyen a csittitás: most meg a torkát köszörüli, 
illeszgeti a fejét jobbra, halra, mintha nagyon 
foitós körtét nyelt volna.

—  Már ez le van Írva, — Mári néni, — mit 
Írjak még Janinak.

< Mdalt fordul, nagyot nyel, erőt vesz magán 
és folytatja:

— lessen még megirni, hogy a sógora is 
tiszteli, csókolja, mer hogy tná ő is bement 
tegnapelőtt, most má az ő gyerekei is nálunk 
vannak. Majd tetszik már tudni . . .

Már itt Hagyott zökkent a Mári néni szava

s meglátszott rajta, hogy már nem bírja foly
tatni, csakúgy vonaglott a teste a lelki fájda 
lomtél . . . Ismét rákezdi:

Tesseu még megirni, — szólt kis idő múl
va — hogy ne féljék, mer minden este imád 
kozunk érte a magyarok Nagyasszonyához, 
meg azt is tessen megirni, amit esténként a 
könyörgésen tetszik énekelni a Szűz Máriához, 
hogy ne féljen.

Apró betűkkel oda irom az ének ezt a 
részét:

v**rrs, ntfcry cftMÁkban 
< -/Iánként küzfitfnek ;
Ijjaz ü<ry/'it * a hazáért 
Sok tiráda vert öntöm k . . .
K csaták bajnokait,
Szíiz Mária vitézeit:
Óvja kanul Magyarország 
Harczoló katonáit . . .

Leirom még a kártyára azt is, hogy nagyon 
vigyázzon magára, mert a szive szakad meg 
Mári néninek, ha valami rósz hirt hall felőle,

1 azt is, hogy irion amikor csak lehet, m**rt 
nagyon sok álmatlan éjszakát szerez az édes 
anyjának, ha sokáig nem kap tőle levelet.

Mikor készen áll a teleirt lap, felolvasom 
neki; a vége felé már magam is a Mári néni 
betegségébe esem, nagyon fojtogatja valami a 
torkomat. Köszörülöm is erősen; ott is meg
állók, ahol nincs se pont, se vessző. Mári néni 
pedig csak integet a fejével helybenhagyólag s 
közben lassan, fájdalmasan zokog . . .

Heggel majd elviszi a postás, mondám 
és a c/.imet kezdem irni.

— Isten áldja meg tanító ur ! — és lassan 
kimegyen az ajtón, melyet nem zár be egészen.

Mikor a czimet megírom, leitatom, látom ám, 
hogy Mári néni még mindig az e'őszobában 
izeg-mozog. Vártam egy darabig s nem hiába.

Mári néni ismét bejön, ha’ gja már nem 
fájdalmas, valami fenséges erő lakozik benne, 
de a szája széle még most is vonaglik :

\ an-e még valami kis hely a kártyán ?
Egykét mondatnak még van helye 

Mári néni.
No ! hát irja még oda, — szélt majdnem 

gorombán hogy azt irom neki, hogyha má 
ott van, ne hagyja magát a muszkától, még ha 
ra jta vészit se . , . vitéz legyék ; harczol jón a 
hazáért dicsőségvei, mer ha csúfot vaílanék 
utánna, akkor a szemem elébe ne kerüljék . . . 
így irja meg . . .

Azzal megfordult, elment; nem is köszönt 
mikor kiment az ajtón...  E^yan m ié r t? ! . . .

Az itatós papiros után kapok mert a tábori 
levelező-lapra valami nehéz vízcsepp pottyant 
valahonnan, azt kellett felitatnoin . . .

1’ elitttom; . . .  csodálkozom . . .  nem csinált 
semmi foltot; . . . nem is csinálhatott, hiszen az 
a fajdalom és öröm konya volt a közönbösitette 
egyik a másikát.
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sziink re utal vány ózandó fizetésünkből
gyüjtsünk össze 1000 koronát ás azt el
nökünk utján rendeltetési helyére juttas
suk. Biztosan tudom, hogy Ti egyenként 
is máris jelentékeny áldozatokat hoztatok 
a szent ügy érdekében, de az áldozatot 
mint testületnek is meg kell hoznunk.

Egyesületünk igen tisztelt érdemes 
elnökét id. Fölföldi Ottniár jegyző urat 
pedig tisztelettel felkérjük, miként ezen 
ügyet kezébe véve, ismert tapintatával 
kezelni szíveskedjék.

Kartársi tisztelettel:
Szécsi Oszkár,

serkei körjegyző.

Adakozzunk a „Vörös-Kereszt" 
jótékony egyesület czéljaira! ! !
A  háborús helyzet.

Mostanában szünet állott he a hadvi
selések gyorsaságában. Az eddig elké
nyeztetett közönség, a mely naponként 
5— 0 győzelmi hirt is kapott egyik má
sik harcztérről, most sokkal soványabb 
tahitokkal volt kénytelen beérni. Még a 
német-franezia harcztérről is csak olyan 
alig érthető hirek jöttek, s azok is ritkán, 
úgyhogy a sok hir izgalmától mámoros 
közönség mindent kicsinyesnek talált, 
még az öreg Ilindenburg világraszóló 
győzelmi hírei is kevéssé rázták föl, pe
dig csak ez és az újabb szerbiai események 
hoztak egy kis élénkséget a múlt hét 
hirei közé.

Miért volt olyan kevés biztos hir? 
Mikor pedig óriási csata folyik Franezia- 
ország belsejében ?

Miért V Tessék csak kinézni az abla
kon, ott a felelet! Szeptember l lé tő l 
zuhog a zápor a franczia harcztéren, sza
kadó esőben lassan halad még a háború 
is, mert a viz sok mindent elmos : hara
got, lelkesedést, bátorságot, a viz demo
ralizálja a küzdő hadseregeket is ; a zu
hogó zápor befolyik tán még az ágyu- 
csövekbe is. 'Tessék megpróbálni ilyen
kor lmrczolni !

Pedig azért mégis harezolnak a né- 
inetek a francziákkal ; harezolnak úgy, a 
mint tudnak. Szembekerültek egymással, 
mert az összes franczia seregek kon- 
ezentrálódtak egy hosszú, hosszú vonalon: 
Páris északi oldalától a \ ogézekig, meg 
akarják mutatni mégegyszer, mit tudnak?

Mert idáig gyors tempóban verték 
őket a derék németek vagy 7 jé> nagy 
sereggel.

De nini ! Hirek jönnek a németek 
visszavonulásáról. Kinek tábornok, a ki 
északról Páris alá jutott már, kénytelen 
a franczia túlerő elől visszavonulni.

Jaj ! kiáltjuk mi itt. Hát már a gyor
san győztes német sereget is megverik? 
Mi lesz már a világból?

Ne jajgassunk, vérmes stratégák, nin
csen semmi baj, csak az, hogy nem ér
tünk a hadi tudományhoz.

Ugyanaz történt Kinek tábornokkal, 
mint Lublinnál a mi derék, vitéz Dankl
vezérünkkel.

Kinek nagyon gyorsan haladt előre, 
a többi német sereget messzire elhagyta 
maga mögött és belerohant volna a fran
czia túlerő közepébe, ha idejében észre

nem veszi helyzetét és vissza nem vonul 
arra a vonalra, a melyen a többi német 
harczol.

így volt a múlt héten a mi Danklunk 
is. Gyorsan haladt, jóval megelőzve a 
galieziai hadakat győztes előnyomulással, 
de észrevette, hogy az orosz túlerő be
kerítheti őt, ezért aztán ő, a gyors győz
tes is, okosan visszavonult a többihez.

A németek ügye egyáltalán nem ká
rosodott Kinek visszavonulásával, sőt 
épen ezáltal jött biztosabb helyzetbe, mert 
az mindig nagyon koczkázatos dolog a 
háborúban, ha az ellenség egy sereget a 
többitől el vágva, be tud keríteni. Az ilyen 
sereget már Napoleon lángesze is alig 
tudná megmenteni.n

Ezért kell m'ha visszavonulni is és a 
visszavonulás ilyenkor nem szégyen, ha- 
nem okosság. Mert a sereg nincs meg- 
verve, megmarad és újra, jobb helyen, 
más rendben támadhat az ellenségre.

A németek is hamar megmutatták, 
hogy sikeresen tudnak harczolni még zu
hog»') záporban is, mert napok óta hire 
jön, hogy megtört a franczia támadás 
ereje, már újra a németek támadnak és 
rövid időn leverik Francziaország utolsó 
nagyobb erőfeszítését is, mert a mi már 
ezután következik, a felől már hegedült 
szent Dávid és abban már nem biznak 
sem az angolok, sem a francziák, az már 
csak a végső vergődés rugdalózása lesz. 
Ha ugyan a francziák eszükre térve, el 
nem kergetik azt a kormányt, a melyik 
ennyi bajt hozott reájuk és békét nem 
kötnek idejében a németekkel.

Mert ugyan mi reményük marad még 
hátra Páris után? A feketeszinü néger 
katonák vagy az olajbarna diszes hindu 
maharadzsák csapatai ? Az ilyen gyarmati 
seregek még millió számra sem sokat 
szoroznának, hát még egy-két százezren 
mit segítenek a nagy fölfordulásban ?

A német, az kemény legény ! Az nem 
henezeg, mint a franczia, angol, meg néha 
az orosz, hanem nála minden valóság. 
Az ő szófukar hadi jelentései a legvilág- 
raszédéjbb győzelmeken egypár mondattal 
átsiklanak, inig a franczia, angol, orosz 
a vereségeiket igyekeznek győzelmi szili
ben feltüntetni és más országok népei
nek szemfényvesztésére olyan szép szines 
szappanbuborékokat fújnak, hogy a ha
zugság csak pár hét múlva derül ki, a 
mikor már azt hiszik, hogy a derék futandó 
seregek tán az t. Ili. II» 1 p f Hl 
lamik. Ilyen HZÓHzáívár hazudoziínmil vet-j *
ték le a lábukról a szerencsétlen szerbe
ket is, a kikkel elhitették, hogy csak át 
kell jönniük a Szávám, már egyesülhet
nek az orosz seregekkel.

Ezt gondolta a vitéz Gyorgve herezeg
^  % / r 1 %j

is, de csakhamar gyors iramodással for
dított hátat seregeinknek. Legutóbbi meg
sebesülése is méltán abba a gyanúba ejti. 
hogy futás közben kaphatta, mert a há
tán ment be a golyó! Vagy a saját ka
tonái akarták lelőni hátulról ?

Végre is bebizonyosodik, hogy az 
igazságot csak ideig óráig lehet a legszebb 
hazugságukkal el homály ősi tani.

Hogy a mi északi hadseregünk be
csületesen és önként vonult vissza a nagy 
orosz túlerő elől, semmi sem bizonyítja 
szebben, mint az, hogy szeptember I l  ike 
óta az oroszok alig mozognak, egyáltalán

nem támadnak, pedig ha győztek volna, 
a tulerős ellenség megzavarhatta volna 
a mi seregeink uj elhelyezkedését. De egy 
kis csetepatét leszámitva, teljes csönd ál
lott be az orosz harcztéren.

Az oroszok, úgy látszik, elszámitották 
magukat. Azt hitték, hogy óriási kon- 
ezentrált haderejük tönkregázolja a mi 
seregeinket. De ime már 2 hónapja har- 
czolunk és több győzelem a mi hőseink 
osztályrésze és általában föl tudtuk tar- 
tóztatni Galiczia közepén a nagy orosz 
haderőt.

A mostani nagy csend szélcsendnek 
látszik a vihar előtt. Most jönnek ismét 
a kemény küzdelem napjai a mi sere
geinkre.

De a kilátásaink javulnak. Oroszor- 
szág kezd kimerülni. Kénytelen volt be
hívni ujonczait s még csak ezután képe
zik ki őket.

A galieziai harcztérről, mint angol 
lapok jelentik, kénytelen lesz az orosz 
elvinni seregének egy jelentékeny részét.

Ennek a seregváltozásnak az oka nem 
más, mint az öreg Ilindenburg német tá
bornok, a ki bámulatos gyorsan és ügye
sen szétverte, elfogta, mocsárba fullasz
totta az orosz seregeket, a melyek Né
metországba betörtek és most orosz föl-n
dön is megverve őket, 750 ezernyi se
reggel halad Varsó felé. Ez ellen az orosz
nak vagy egy millió emberre lesz szűk- 
sége. Ennyivel kevesebb jut majd Gali
czia ellen.

Az öreg hős Hindenburgnak könnyű 
volt győznie, Írják a lapok, mert egész 
életét, német alapossággal, egy czélnak 
látszott szentelni, annak t.i., hogy a Ma-

s J

zűri tavaknál betörő orosz sereget hogyan 
lehet tönkretenni? Ezt kérdezte törzstiszti 
vizsgákon évek óta a fiatal tisztektől, ott 
hadgyakorlatozott nyugdíjazása előtt rég
óta és annyira ismerte a Mazuri tavak•/
vidékét, hogy az ellenfélnek kiszemelt 
katonák nevetve mondták : fürdeni fo
gunk a nyáron, beszorit a tavakba az 
öreg Ilindenburg! Mikor nyugdíjba vo
nult, ágyút kért kölcsön s egész nyara
kon azt próbálgatta : hol lehet ágyúval 
átmenni a mocsarakon ? A mint hire jött, 
hogy csakugvan megjelentek az oroszok 
a Mazuri tavaknál, akkor Hindenburgot 
a franczia harcztérről küldte császárja
rendet csinálni s ő annyira rendben volt•/
magával, hogy a kész rendeleteket elő
szedte és küldte a német seregeknek.

Ilyen alaposság jellemzi a németet ! 
Most ez lesz a mi bajtársunk az orosz 
harcztéren ! Az is jellemző a németekre, 
hogy a hires angol hajókat egymásután 
sülvesztik el a német tengeralattjáró ha
jók. Már 18 at elsülyesztettek.

Adakozzunk a iarczüa vonult katonák

Hírek és vegyesek.
Olvasóinkhoz* 'Tisztelettel felkérjük la

punk mindazon olvasóit, kik még az előfizetést 
meg nem újították, avagy hátralékaikat ki nem 
egyenlítették, hogy úgy az előfizetést megújí
tani, mint a hátralékos előfizetést kiegyenlíteni 
szíveskedjenek.

a „UÖMÖK KISHONT“ kiadóhivatal*.
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A  k irá ly  nevenapja. Jövő vasárnap 

—  okt. hó 4 én — lesz Ferencz napja, a mi 
jóságos lelkű, öreg királyunk nevenapja. Az 
országban minden télé melegséggel és lelkesen 
ünnepük meg e napot s vármegyénk összes 
templomaiban ünnepi isteni tisztelet lesz. Ugyan
ekkor a templomokban a harczba vonultak 
családtagjai javára a hölgyek gyűjteni fognak.

Conrad vezérkari főnök köszöneté.
Lapunk múlt számában közöltük, hogy az al
ispán Conrad vezérkari főnökhöz, dragonyos 
hadnagy fia eleste alkalmából, a törvényhatóság 
nevében részvét táviratot küldött. — Erre a 
táviratra a vezérkar főnöke a következő kö
szönő táviratot intézte alispánunkhoz :

„ Lukács alispán Rimaszombat.
Kegyednek, valamint mindazoknak, kik 

szives részvétük oly becses bizonyságát tanú
sították legöszintébb köszönotemet nyilvání
tom. Conrad, tábornok.“
Személyi hir. K o 1 b a y Sándor kir. 

törvényszéki elnök egészségi okokból igénybe
vett hatheti szabadsága után múlt héten átvette 
a kir. törvényszék vezetését.

A  gömöriek nemzeti zászlója. Mint 
említettük, a gömöri fiuk azt Írták Gaücziából, 
hogy nekik nincs magyar zászlójuk, pedig más 
megyebelieknek van s ők is szeretnének ma
gyar zászló alatt harczolni. A losonczi 25 ik 
ezredbeü bakák az illetők. — Városunk jólelkü 
hölgyei szivükre vették a dolgot és elhatároz
ták, hogy küldenek szép magyar zászlót a gö 
möri fiuknak. Ifjabb Ráhelt/ Miklósné néhány 
társnőjével gyűjtött a zászlóra, a gyűjtésben 
segítséget nyújtott Zólyomi László és Kriska 
Iféla főgimn. tanuló is, igy azután csakhamar 
együtt volt a szükséges összeg. 1 >e a mai szál
lítási viszonyok közt nehéz volt megfelelő szép 
zászlót szerezni, ezért késett a dolog pár hétig. 
Meg azután szépen himzett felírás is kellett 
reá, ezt meg elvégezte Ráhely Károlyné ügyes 
kézzel. A zászlót azatán kitették Valaszkat/ 
Rezső kirakatába s ott láthatta mindenki, mi
előtt a harcztérre küldték. A zászló felirata a 
következő :

„Előre gömöri fiuk ! A szivünk veletek !“ 
rA cs. és kir. 25-ik gyalogezrednek 
1914. a rimaszombati nők.“

Adja Isten, hogy győzelemről győzelemre vihes
sék a nemzeti lobogót ! Az ünnepélyes felszen
telése a zászlónak folyó hó 20 án, a zsidók 
ünnepi szombatján kezdődött. A délelőtti isten
tiszteleten a város egész zsidóságának jelenlé
tében, gyönyörű, lelkes, hazafias beszéd kísére
tében avatta fel a zászlót Singer Rezső fő
rabbi; ifj. Vozárg Samu a harczban megsebesült 
s már üdülő 25. gyalogezredbeli őrvezető tartotta 
a zászlót, melyet a hívek áhitatos fohásza kisér: 
„Diadalról, diadalra!“ Ma, vasárnap reggel 9 
órakor az ifjúsági mise keretében fog a rém. 
kath. templomban a zászló felszenteltetni s 1/t 
10 kor az ágost. ev. egyház, 10 órakor a ref. 
egyház templomában lesz a felszentelés aktusa.
A zászlóra adott adományok nyugtázását tér- 
szűke miatt most nem közölhetjük.

Halálozások. Dr. hazslíni Hazslinszky 
Rezső rozsnyói tőgimnáziumi tanár, városi nm 
zeumi igazgató, a kisfeketepatak- berdárkai ág. 
liitv. ev. egyház felügyelője folyó hó 19 én 45 
éves korában, boldog házassága 8 ik, tanári 
működésének 24 ik évében rövid betegség után 
elhunyt. Halála széles körükben keltett őszinte 
részvétet, mert Rozsnyó társadalmának kiválóan 
munkás, érdemes tagja volt az elhunyt, kit öz 
vegyén és kis leányán kívül kiterjedt rokonság 
gyászol. Folyó hó 21 én temették Rozsnyón nagy- 
részvét mellett.

A „Felvidéki U jság“ bél olvassuk, hogy báró
_ ' ' / r J

Hazat Samu honvédelmi miniszter anyósa: üzv. 
Juhász Mihályné szül. Gazsik Anna folyó hó 
19 én Kassán 77 éves korában elhunyt s 21 én 
nagy részvét mellett temették el a tisztes úrnőt, 
kit leányán: a miniszter feleségén kívül fiai: 
dr. Juhász Béla megyei tb. főügyész, dr. Juhász 
Andor budapesti törvényszéki elnök és Juhász 
László honvédőrnagy, továbbá a Sziklai/, Flei
scher, Ktlp  és Szász családok gyászolnak.

Deutsch Géza helybeli bútorkereskedőt mély- 
gyász érte, amennyiben édes anyja f. hó 18 án 
Nagyváradon 07 éves korában hosszú b-tegség 
után elhuny t. 20 án temették nagy részvét 
mellett.

Hősi halál. Szigeti Benedek Sándor, deb- 
reczeni vivómester, szintén berukkolt a királyi 
hivó szóra a szerb harcztérre s ott mint nép 
felkelő tizedes, egy kisebb őrjárattal megtá 
madta a hazánkba betörő 30—40 főből álló 
szerb csapatot. Daczára, hogy 7 golyósebből 
vérzett, az erős, daliás ember mégis szurony
nyal rohant a szerb tulerős csapatra s ott még 
két szúrást kapva, hősi halállal múlt ki a csa
tatéré i. ( >tt temették el bajtársai f. hó 9-ikén Fan- 
csóva mellett llorcsa községben katonai dísszel. 
Az elesett hős 39 éves volt, s testvérücscse 
Szigeti B e n e d e k  Gyula helybeli tőgimnáziumi 
tornatanárnak. Özvegyén és testvérén kívül ro
konai gyászolják a hősi halállal elesett vitézt.

A déli hareztéren esett el dr. Nagy Zsig- 
mond tornaijai közszeretetnek örvendett fiatal 
ügyvéd is, ki nemesmartonfalai származású, öreg 
szü'ők reményteljes fia volt, legszebb kilátások
kal kezdte meg ügyvédi gyakorlatát 'romaiján, 
a társas élet kedvelt alakja lett, boldog házas 
életet élt. Halála széles körökben kelt őszinte 
részvétet.

Kegyelet. A helybeli izr. hitközség szá
mos tagja múlt vasárnap délelőtt 11 órakor 
testületileg kivonult a zsidó temetőbe az el 
hunyt Singer S. Leo főrabbi sírjához, mely fe 
lett Singer Rezső kerül, főrabbi mély érzéstől 
áthatott, emelkedett szellemű beszédet mondott. 
Másnap, hétfőn kezdődött a zsidók uj évi ün
nepe s a két napig tartott ünnep alatt a zsidók 
áhítatba merülve imádkoztak királyunkért, a 
hazáért s dicsőségünkért és békességünkért har- 
czoló fegyvereink diadaláért. Megható volt Sin
ger Rezső főrabbi kedden délelőtt mondott gyö
nyörű magyar ünnepi szónoklata, melyet a hí
vek mélyen megilletődve, feszült figyelemmel 
hallgattak. Megemlítjük, hogy a mai nehéz idők 
ben való áldozatkészség és kegyeletes érzés 
jeléül a szerdai legnagyobb ünnepen, a böjtnap 
előtti szombaton izraelita kereskedő polgártár
saink üzletüket zárva tartották. — Méltán di
csérjük meg még e helyen a hitközség vezető
ségét, hogy végre kitataroztatta és csinosan ki 
festette a már igen igen rozoga kinézésű temp
lomot.

Nyugtázás. A napokban a nyustya 1 ikéri 
tanítóegyesület 19 kor. 70 fillért küldött hoz
zánk; ez az összeg Harzer Sándor igazgató- 
tanító temetésekor koszorúra gyűlt össze, de 
'ik bekiildték a I örös Kereszt egyesület czél- 
jaira. Áttettük Matolrsy Fái igazgatóhoz, a hely
beli vörös kereszt egyesület pénztárosához. — 
Evvel kapcsolatban fölhívjuk a közönséget, hogy 
koszorúk, névnapi vá/tságok d ija it az idén szi- 
Vtskidjenek ilyen hazafias czélra J ölajánlani.

Sebesültjeink. A városunkba két trans 
íorttal szállított L)6 sebesült gyógyulása — 
íála a gondos, szakszerű kezelésnek és kitűnő 
ápolásnak, rohamosan halad előre, úgy, hogy e 
héten a kórházból a 70 sebesült közül 34, a 
\ örös kereszt tamásfalai kisegítő kórházából 70 
közül 37, a méntelep kisegítő kórház 15 sebe
sültje közül 11 bocsáttatott el, legnagyobbrészt 
meggyógyulva. A második transporttal a köz 
kórházba érkezett sebesültek közül több a su 
lyosan sérült, mint az előbbi szállítmányban 
volt. Ezek ellátása is mintaszerű, s a közönség 
állandóan érdeklődik irántuk; csoportokba össze- 
állva, kitűnő ebéddel, vacsorával vendégelik 
meg, ellátják szivarral, czigarettával, az önkén
tes ápolónők pedig serényen közreműködnek a 
kötések változtatásánál. A Vörös kereszt egylet 
megbízottja: if j. A alanyi Géza országos képvi 
selő folyó hó 24 én délelőtt meglátogatta az 
összes itt elhelyezett sebesülteket, mindegyik 
állapota iránt élénken érdeklődött; a közkór 
házban az orvosok ka'auzolása mellett járta be 
az osztályokat, s mindenik sérülthöz volt kér
dése s biztató, vigasztaló szava. Alig távozott 
a meg bízott a közkórházból és ment a méntelepi 
kisegítő kórházba, csakhamar megjelent a köz
kórházban hubinyi tíéza főispán s szintén be 
járta a kórtermeket —  mindegyik sebesült 
hogyléte és kívánsága iránt érdeklődve, jóleső 
szavakkal vigasztalta és biztatta őket. Az egyik 
kórteremben elhelyezett intelligens katonák 
egyik budapesti német lapban elismerésüket és 
hálás, meleg köszönetüket fejezték ki a kórház 
vezetőorvosainak a gondos és kiváló kezelésért, 
továbbá az ápolónőknek gyöngéd bánásmódju
kért, 8 Rimaszombat város közönségének az

érkezéskor és a kórházban tartózkodás idején 
tanúsított áldozatkészségéért és figyelmes gon
doskodásáért. — Úgy volt, hogy folyó hó 25— 
26-án újabb transport érkezik 00 70 sebesült
tel Losonezról, hogy a létszám a kisegítő kór 
házakban kiegészítést nyerjen, azonban folyó 
hó 25 én nyert újabb értesítés szerint a szállí
tás egyelőre szünetel a fellépett betegségek 
miatt.

M egégett gyermek. A ILmócza köz
ség melletti u. n. Hámor telepen az egy éves kis 
Juricza Ilonát magára hagyta az any ja s rövid időre 
a kertbe kiment. Visszatérve megrémülve látta, 
hogy a kis leány lángokban áll. A tűzhelynél 
a kis gyermek ruhája lángot fogott s oly sú
lyos égési sebeket szenvedett a szerencsétlen 
leányka, hogy meghalt. Az esetet bejelentették 
a bíróságnak s folyó hó 21 -ikén dr. Musotter 
Miklós vizsgálóbíró dr. Zellert/ István kir. tör
vényszéki és fogházorvossal és dr. Honéezy 
Gyula körorvossal kiszállott s a hulla felbon- 
czoltatott. A gondatlan anya ellen az eljárás 
megindult.

A  Rim aszom bati Takarékpénztár
betéteket most is elfogad méltányos kamattal való 
gyiimölcsöztetés végett és a jelenleg elhelyezett 
tőkékből minden felmondás nélkül azonnal tel 
jesit visszafizetéseket.

Prén net a katonáknak. Felkértek a
következő sorok közlésére: Vitéz katonáinknak, 
főként az északon harezolóknak az eddigin 
kívül csakhamar egy uj ellenséggel, az északi 
hideggel fog kelleni szembeszállaniok, e küzde
lem szintoly erős lesz, mint az ellenséggel való 
liarcz, de ebben az iíthonmaradottak is részt 
vehetnek, segíthetnek, épp ezért az áldozatkész
ségnek már is annyi jelét tanúsító magyar tár
sadalomhoz fordulunk. A hadsereg jól el van 
látva, de mivel az éltető melegből soha sem 
lehet elég, ezennel felkérjük a közönséget, hogy 
a mi nélkülözhető uj vagy ócska prémes hol
mija van, azt katonáink számára küldje be a 
hadegélyzö hivatalhoz Budapest, IV'., Váezi- 
utcza 38. E küldemény csomagokat a posta 
teljesen díjtalanul szállítja. Bundát, karmantyút, 
bekecset, sipkát, keztyüí, prém gallért stb. A 
hadsegélyző hivatal mindent szivesen fogad és 
a szükséghez képest felhasznál, átdolgoztat; ez 
a jó szivektől jövő jó meleg ajándék lesz vitó 
zeinknek a legkedvesebb

Hadiadó eszméje. Nemes Marczell kir. 
tan. a miniszterelnökhöz beadványt intézett, 
melynek másolatát lapunknak is megküldte. A 
beadványban azt indítványozza, hogy: vessen 
ki a törvényhozás egyszer megállapítandó és 
kivetendő rendkívüli hadi segélyadót, mely a 
vagyoni, illetve kereseti viszonyok mértékéhez 
képest rovassák ki az ország minden olyan 20 
éven felüli férfi lakosára, a ki a háború folya
tván katonai szolgálatot nem tel jesit. Az egyszer 
smindenkorra szóló adó 10 koronától 5000 ko
ronáig terjedne s esetleg megállapítandó több 
éves részletekben volna fizethető.

Jótékony teaszedés. Ilyent is hozott 
a háborús világ. A szederbokrok levele meg
lehetősen jól pótolja a teát, azért a katonák 
részére gyűjtenek sok métermázsát, mert a mai 
világban ennyi valódi teát bajos volna besze 
rezni. A szed**rbokor leveleket a közoktatási 
miniszter felhívására a tanulók gyűjtik. Ebből 
a őzéiből tegnap és tegnapelőtt a polgári leány 
iskola cs az elemi iskolák növendékei kirándul
tak tanáraik vezetése alatt és jó sok teát gyűj
töttek. A jövő héten, mint értesülünk, a főgim
názium is rendez növendékeivel ilyen jótékony 
teagyüjtő kirándulást.

M E G É R K E Z T E K  ar ö*si és téli kalapmodellek, 
felöltő-újdonságok, gyermek-köpenyek, rem ekua-  
bá»u kosztümök •«  szörme-különlegeszegek a

F IS C H E R  B E R T A  női divattermébe.

Nem kell pénz a katonáknak. A
„Magyarország bél vesszük át e megszívlelendő 
sorokat: Nagyváradról Írják a Magyar Tudósi 
tónak: Egy nagyváradi századostól érdekes 
levél érkezett a napokban családjához, amelyből 
a közönséget érdeklő részeket a család közlésre 
bocsátotta egy nagyváradi lapnak. „A legény
ség hozzátartozóit — Írja a százados — fel 
kellene szólítani, hogy a háborúban lévő kato
náknak otthonról csak jó hiteket küldjenek,
.. * ne zaklassák, mert ezzel tompít
ják a máskülönben kitűnő szellemet. Pénzt
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egyáltalán ne küldjenek, mert a katona dúskál 
a pénzben és az élelemben. Ila a hadművele
tek alatt egy két napig gyengébb is a koszt, 
ami természetes, később annál inkább kipótol
ják. Háromszázhét emberem számára naponta 
átlag 170 — 185 kilogramm nyers húst kapok, 
főzeléket, rizst, babot stb. nem is győzzük öl
tözni. A tábori konyha kitünően bevált s job
ban lehet az ételeket elkészíteni, mint otthon 
a laktanyában. Az ilyen dúsan táplált ember 
azután két három operácziős napot, hol nehéz 
a pétiás, könnyen kibír, ha nála van a hús
konzerv, kenyér és kávé konzerv. Ez a tény. 
Hogy sebesültek panaszkodnak, hogy két napig 
csak szilvábé! táplálkoztak, az is tény, de ha 
szilva se lett volna, akkor se lett volna baj, 
mert általában túl vagyunk táplálva. Később 
kétszeresen jóllakhatunk. Kérem tehát szives 
közbenjárástokat, hogy csak semmi pénzt és 
semmi szomorú hirt otthonról.“ Magunk részé
ről mind a két megjegyzésnek helyt és igazat 
adunk, mert példa van előttünk, hogy úgy van. 
I ’gyanis több helybeli polgártársunk még haza 
is juttatott pénzt, nem hogy kérne. A rossz 
hirek Írásától meg jó, ha szigorúan őrizkedik 
mindenki, mert az az egyénnek sem használ, a 
köznek meg végzetesen árthat.

Vörös-K ereszt díszjelvények. ()
Felsége a vörös-kereszt körül szerzett érdemek 
elismerésére díszjelvényt, illetőleg diszérmet ala
pított. A vörös kereszt országos elnöke telkéri 
mindazokat, kik a díszjelvényekre és érmekre 
igényt tartanak, hogy mentül nagyobb számban 
folyamodjanak annak adományozásáért. A dísz
jelvények és érmekért bizonyos összegek lesz
nek fizetendők a vörös kereszt javára. Az erre 
vonatkozó szabályok megtekinthetők az itteni 
vörös kereszt tiókegyesület elnökségénél és az 
alispáni hivatalnál a vm. 11. főjegyzőnél.

H arczi induló. Ólmán Lajos várgedei 
lakos, aki esak nem régen egy kedves népszín
művet irt, amelyet hatásosan elő is adtak a 
várgedei műkedvelők, most a déli hareztéren 
van és nemcsak karddal szolgálja hazáját, ha
nem tollal is, amennyiben az alább olvasható 
harczi indulót szerzetté, amit már is lelkesen 
harsognak a szerző, vitéz őrmester bajtársai. A 
harczi induló: „Piros zászlónk, vörös zászlónk 
tujdogálja a szellő“ dallamára énekeltetik:

Fennen Mtezkén Intioj* a mi harczi lobogunk,
Fel-iolhangzik, büszkén harsog lelkesítő riadónk.
Csak előre, a jó Inten van velünk, 
f >sszetürjük goififo, büszke ellenünk.

Hát ran megyünk, büszkén megyünk előre a csatába,
Fut az ellen, tör az ellen, hds seregünk nyomába.
•Jó királyunk megáldotta seredét,
Hír, dicsőség koszorúzza szent tejét.

Fel a zászlót, tel a zászlót, hadd lobogjon magasan, 
l tárnia liát, előre hát jó bajtársak szorosan.
F.des hizánk nem töri le ellenség,
Állni fo* az, élni fog1 az örökké.

Esküdtszék! főtárgyalás. Október 
hó 5-én lesz h helybeli kir. törvényszéknél az 
esküdtszéki főtárgyalás, melyre a következő es
küdtek sorsoltattak ki: (iocso .János, Fülüp 
Benjámin, Matolcsy Pál, V. < Mos János, Pitta 
Lipót, dr. Ceiner Miksa, Birnstingel Aurél, Ke
mény Lajos, Setina János, Lados András, ( ’ha- 
lupka János, id. Andnk András, Béki János, 
Benyó László, Bencze Samu, Povázsay Endre, 
Fekete Pál, 1 >udás József, Lőrincz István, Szoyka 
Pál, Szepesházi Kálmán, Turóczy Miklós, Mül
ler Vilmos, Palecsko Lajos, Eperjessy József, 
Hegedűs József, Kovács Pál, Kiss Károly, dr. 
Institórisz Endre, t ’zirbesz József rendes és 
Uakotty&y Dáné, Nagy Sámuel, Nyerges János, 
Letkovics Ferenci, id. Lévay István, Lang \ il- 
mos, Ivanyik György, Kálmán János, Lovasa 
Árpád, Heeks Bertalan pótesküdtek. — Pólyák 
Anna és Bartosik Mihályné ügye kerül ez al
kalommal főtárgyalásra ismét, mert már má
jusban tárgyaltatott, de elnapoltatott a tőtár- 
gyalás.

A  téli óvó ruhadarabok  kötésé
hez szükséges pamutot az országos hadsegélyző 
bizottság beszerzési áron bocsátja a hósapká- 
kat, térd és csuklóvédőket kötő dolgozó nők 
rendelkezésére. Akik ilyen pamutra reflektál 
nak, jelentsék be ebbeli szükségletüket a várni, 
h'ispáni hivatalánál. A pamut kéttéle minőség 
ben kapható: a finom, simulékony és meleg 
pamut ára 10 kor., a küzéptinom, bolyhosabb 
Ara 7 kor. kilogrammonként.

Bűnös szülésznő. Baráttelkén folyó évi 
május dl én llrivnák Jánosné szülésznő Melisko 
Jánosné szülőnőnél olyan beavatkozást végzett, 
hogy az asszony elvérzett annyival inkább, mert 
a szülésznő nem gondoskodott orvosi segélyről. 
A helybeli kir. törvényszék folyó hó 25-én 
Kolbay Sándor elnök lésével tartott főtárgyaláson 
Lehoczky Márton kir. ügyész vádbeszéde után 
Ilrivnák Jánosnét emberölés vétsége miatt 1 
havi fogházra és 10 korona pénzbüntetésre Ítélte 
jogerősen, azonban a novella értelmében a végre
hajtást felfüggesztette.

A Gömörmegyei Nép- és Iparbank
a moratorium tartama alatt íh elfogad 
előnyös kamatozás mellett betéteket s 
azokat, mig a moratorium tart, 2000 kö
römiig azonnal, 10000 koronáig* 5 napi 
és 10000 koronán felni 10 napi felmon
dásra fizeti vissza. %

Élelm iszerek ára. A m. kir. belügy
miniszter rendeletet adott ki, melyben telliivja 
a törvényhatóságokat arra, hogy az élelmiszer- 
árak hatósági szabályozása esetén, - -  az eláru 
sitók és vállalkozók érdekeinek lehető megvé- 
delmezése érdekében, az illetékes Kereske
delmi és Iparkamara szakvéleményét kérjék ki 
s mindannyiszor, mikor az árak vagy dijak túlzott 
magassága tekintetében kételyeik vannak, ott 
ahol a Kereskedelmi és Iparkamarának szék 
helye van, forduljanak az 1. toku büntető birák 
vélemény végett a Kereskedelmi és Iparkama
rához és az itélethozásnál mérlegeljék a Kamara 
véleményét lelkiismeretes gondossággal. < >tt 
a hol nincs kamarai székhely helyben, hozza 
meg az I. toku rendőri büntető biró Ítéletét 
legjobb belátása szerint, telebbezés esetében 
azonban a II. toku rendőri büntető biró kérje 
ki az illetékes Kamara véleményét mindannyiszor, 
valahányszor az árkialakulás bonyolultabb vagy 
a megállapítás szakismeretet feltételez és általá 
ban, ha az ár vagy díjszabás aránytalan magas
sága tekintetében kételye van.

K erékpárto lvaj. Vajgel András Oa- 
gyánban múlt év deczember 22-én éjjel Siroky 
István táskamrájából egy 2ÜU korona értékű 
kerékpárt ellopott. A helybeli kir. törvényszék 
f. hó 25 ikén tartott f»'»tárgyaláson 2 havi fog
házra. egy évi hivatalvesztésre Ítélte a kerék- 
pártolvajt. A büntetésből 21 nap kitöltöttnek vé
tetett. —  Ugyanakkor ítélte el jogerősen 14 
napi fogházra a törvényszék V irág Lászlónét, 
ki t. évi junius 28 án Osgyánba Ferencsik Já
nos zárt lakásába bemászott s ott élelmiszereket 
lopott.

Legnj abb!
BERLIN, szept. 2l>. A nagy főhadiszállás 

jelenti szeptember 25 én este 1) órakor : A had 
műveletek folytatására jobbszárnyunk legszélén 
újabb harezokra vezetett, melyekben eddig 
döntés nincs, a középen mindkét tél egyes elő
retöréseit kivéve, semmi sem történt. A Ver- 
duntól délre lévő első záróerőd Lamps des Ro
maine Saint -Micheiel mellett elesett, a von der 
Totin bajorezred az erőd ormaira a német zász 
lót kitűzte, csapataink ott a Maast átlépték. 
Különben sem nyugaton, sem keleten semmitéle 
változás nincs.

BERLIN, szept. 2B. A lapok jelentik, hogy 
a tehér zászló durva megsértésével a francziák 
három parlamentairt, a kik automobilon köze
ledtek egy városhoz, hogy azt megadásra szó
lítsák tel elfogtak ; a három tiszt, akiket egész 
Berlin ismer a következő: Armin gárdalovas- 
ezredbeli őrnagy, Weiner százados, tőparancs
noksági adjutáns és Slcviny, a berlini udvari 
színház ismert tagja. Az, a ki a tiszteket a 
mint a jelentés megtételére visszküldendő lovas 
kisérte, liir szerint a három elfogott tisztet arra 
kényszeritetlék, hogy gyalog marsirozzanak 
l'árisba. Sorsukról meghízható értesüléseket 
eddig minden igyekezet ellenére nem tudtak 
szerezni.

GENF, szept. 25. Frnnczia értesülés szerint 
a németek eddig elfoglalt tranczia és belga vá 
rosokra összesen kétszázötvenegy millió frank 
hadisarezot vetettek ki. Ennek eddig tizedrésze 
folyt be.

Közli a miniszterelnökiég sajtóosztálya.

CSARNOK.
A  kraszniki tro i i bitás.

Sikolt a kürt, ágyú dörren,
Egy vitézre száz az ellen.
—  Vigyázz fiam, elő, rajta,
A trombitát fújd rohamra.

S villan a kard megy a század,
A nyomába felhő támad;
Felhő támad porbul, vérbül 
Szerte elbullt ellenségből . . .

— Vigyázz fiam, hova késel !
S a vitéz már alig lépdel.
— Hadnagy uram, a trombitám, 
Nem tudom mért, nem a hibám . . .

—  Fújjad fiam, rajta, rajta !
Hull az ellen jobra balra.
Fújjad, fiam, csak egy perezre, 
Diadalra, győzelemre.

S rival körül a haláldal . . . 
S a vitéz a trombitával 
Leroskad a piros útra 
S hűlő ajkkal egyre fújja.

agy a r huszár.
Láttatok-e már pusztai szelet, 
Amint sivitva nyargal a mezőn 
Elszabadulva nyílt róna felett 
Amint söpri, mi elejibe jön ;

Háborgó égen villámot, amely 
A felhők között búgva áthasit 
S a küdlilt völgybe dörgve dönti le 
A gránitvilág kevély < )rmait:

Úgy tör előre a dicső sereg ;
Villám a kardja, lova tergeteg. 
Elborul az ég, ahol átrohan 
S a róna háta nyögve megremeg.

Ront, dúl s nyomában véreső zuhog . . . 
Buján áztatni az ősi ugart;
Rettegi nevét az ellen hada,
Mint a bosszuló sújtó égi kart.

Keresztet vet a kozák a láttán, 
A „vörös ördög“ ahol megjelen, 
Az orosz anyák gyermekeiket 
Velük ijesztik álmos éjjelen.

Pedig, ha otthon ugarát töri, 
Mint a szivárvány zivatar után, 
Mint a nevető májusi égbolt 
Derűs arczával olyan a huszár.

É ji szellő.
Valahol a havas alól 
Tárogató panasza szól.
El elkapja az éj szele,
Valakinek a lelke is 
Elszáll vele.

Mint nz égen a sok csillag,
Az őrtüzek úgy csillognak; 
Körülöttük bús vitézek 
A parázsba hallgatagon,
Hosszan néznek.

A Tiszánál sík a róna,
Ott most nyit az őszi rózsa,
A rózsák közt a mély csendben 
Egy egy szellő: egy egy sóhaj 
Meg megrebben . . .

Be bezörget az ablakon:
Ébren vagy e szép angyalom?
S a csendesen álmodéra 
Rálehel az éji szellő 
Titkos csókja . . .

Telek A. Sándor. 

Fel hát testvérek! « . . .
Édes magyar hazánknak 
Egységét dúlni szét,
\ ágyik, — az Isten verje —
Hitvány balkáni nép.

„Nagy-Szerbia“ az álma,
( trosz a mestere,
Es mesteréhez híven 
Pokolgép fegyvere.
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Nem szent előtte semmi Nines érző kebele,Csak vérben gázol egyre,Gyilkolni eleme.Tűrtünk. — De a mióta Orozva megölték Trónunk dicső utódját És drága hitvesét:A türelemnek vége,Csordultig a pohár,Mert ha még tovább tűrünk Elsöpör majd az ár.Fel hát testvérek 1 Rajta !A boszú édes ott,Kiirtani végképen,E  kutya íajzatot!Ne lásson többé napot Közülük senki sem,Ne maradjon belőlük,Még hírmondónak sem !Hol a hadsereg java,Orgyilkosokból áll,Átok az olyan népre,És százszoros halál! h.. Gy.

A  sebesülteknek.
Lukács Gézánéhoz begyült ágy és fehérne- müekből eddig a következő kórházaknak az alábbi mennyiség lett kiszolgáltatva:Rimatamásfalai kórházhoz 100 lepedő.Jolsvai kórházhoz 50 lepedő, 100 ing, 100 alsónadrág, 100 zsebkendő, 20 fácsli, 30 karkötő.A gömörmegyei közkórházhoz 58 nagy párna, 82 kis párna, 34 lepedő, 32 ing, 32 alsónadrág, 48 zsebkendő, 12 harisnya, 04 törülköző, 0 táesli, 3 takaró, 6 abrosz, 0 sebkötő, 2 dunnahuzat, 114 párnahuzat.Rozsnyói kórházaknak 218 párnahuzat, 159 kis párna, 25 nagypárna, 74 ágy lepedő, 149 ing, 149 alsónadrág, 100 zsebkendő, 30 harisnya, 149 törülköző, 42 táesli, 04 karkötő.Ezen alkalommal nem mulaszthatom el, hogy köszönetét ne mondjak Baksay Dezsőné, Len gyei Ivánné, Wutf’ka Ernőné, özv. Ragályi Gé záné, Vajda Pálné, Vajda Lalika. < tkolicsányi Jénosné, (.’zinke Istvánná, Kandier Betti, Dessetfy Giziké és Paula úrnőknek, kik buzgólkodásuk kai lehetővé tették, hogy a felsorolt fehérnemü- eket teljesen jó karban küldhettük rendeltetési helyükre. Lukács Gézáné.

Lukács Gézáné alispánné kezeihez újabban a következő adományok érkeztek, melyeknek vételét e helyen nyugtázza:Pál Jánosné Nyustya 1 párna, 2 törülköző, 2 huzat, 1 ing.A dusaiak adománya Keisler Agla buzgól- kodása tolytán: 11 kor. készpénz, 20 párna, 3 lepedő, 4 ing, 2 alsónadrág.Simonffy Pálné adománya 4 párna, 10 huzat.Mihalovics Gyula Ozörény 1 láda ágynemű.Reizinger Andrásné Rimapálfala 4 párna.Id. Bábonyi Tóth Józsetné Rimaszombat 4 meleg alsó ruha.Gömörpanyiti elöljáróság 21 párna, 1 lepedő, 1 törülköző.Madarassy Zoltán körjegyző utján Beje község gyűjtése 66 párna.Dr. Löcherer Tainásné 7 pár érmelegitö.Ragály községből 71 drb pehely fejpárnács- kát, 1 lepedőt és 4 törülközőt.Imola községből 38 pehely fejpárnácskát, 16 lepedőt ( illetve 4 lepedőt, mert 12 be a pár nácskák vannak pakolva), 38 avult törülközőt, 14 avult inget, 4 avult alsónadrágot, 3 avult zsebkendőt.Kánó községből 40 pehely fejpárnácskát és 19 avult fehérneműt.Trizs községből 24 pehely fejpárnáeskát és 1 kis csomó kötöző rongyot.Zubogy községből 85 pehely fejpárnáeskát, 21 lepedőt, 2 párnahuzatot, 40 inget, 23 alsónadrágot, 5 zsebkendőt, 57 törülközőt, 6 kötöző ruhát.Balogiványi lelkes lakosságának adománya: Szarvas Károly né 2, Csótó Gézáné 1, Nagy Miklósné felső 2, Csomós Jánosné ifjú 1, Fejes

Jánosné felső 1, Csótó Miklósné kerti 2, fejes Boldizsárné 2, Tóth Miklósné idősb 2, fejes Lajosné 2, Fejes Jánosné alsó 2, Csótó Bálintné 2, Nagy Boldizsárné 1, Nagy Mihályné 1, fejes Miklósné idősb 1, Fejes Jánosné felső ifjú 1, Nagy Barnáné 1, Balyo Bélánó 2, Fejes Jó zsetné 2, Csótó Jánosné 1, Csótó Zoltánné 1, Nagy Miklósné g. 1, Csomós Gézáné 2, Balyo Zoltánné 1, Szarvas Sándorné 1, Nagy Árpád- né 1, Fejes Miklósné ifjú l, Fejes Bélánó 1, Szarvas Arpádné 1, Szarvas Gyuláné 1, Nagy Jánosné b. 1, Szarvas Jánosné 1, Csótó István né felső ifjú 2, Nagy Károlynó 1, Csótó Rétemé 1, Nagy Jánosné felső 1, Csótó Józsetné felső 1, Nagy Rétemé 1, ( 'sótó Jánosné pásti 2, Rósa Lászlóné 2, Rósa Lajos 2, Árvái G yuláné 2, Tóth Jánosné 1. Csomós Istvánná 2, Csótó Béláné 2, Csótó Józsetné alsó 2, Csótó István felső 2, Balyo Árpádné 2, Csótó Andrásáé l, Balyo Kálmánná 2, Nagy Miklósné mari 2, Csótó Istvánná alsó 4, Nagy Bélánó in. 2, Tóth Rétemé 1, Fejes Mihályné 1, özv. Nagy Jánosné 1, Nagy Sándorné 1, Csótó Rálné 2, Molnár Irma 2, Csótó Józsetné 1, Szepesi Miklósné 1, Balyo Jánosné 2, Nagy Jánosné 1, Szepesi Jánosné 2, Gros Istvánná 1, Fejes Jónásné 2, Varga Mária 2 darab fehér nemű.Zádorháza hazafias lakossága: Rajner János Istvánná 7, Csótó Gézáné 1, Babik Miklósné 2. Bettes Miklósné 1, Bettes Imréné 2, Bettes Bódiné 1, Bettes Lászlóné 2, J .  Bettes János 3, Bettes Károlyné 2, Balyo Miklósné 2, Szeleczki Gáborné 1, Csenyizi Rálné 2, Bettes Antalné 7, Bettes Adolfné 1, Boros Klárika 2, Lenkey Lajosné 2, Dávid Józsetné 2. Bettes Gusztávné 2, Bettes Józsetné 4, Ragályi Antalné 1, Bettes Andrásné 2, Babik Andrásné 1. Bettes Barnáné 2, Bettes Istvánné 2, Bettes Rátaelné 1, Bettes Jánosné 1, Bettes Béláné 3 darab ruhaneműt. Összesen 59 inget és lábravalót adakoztak a sebesültek javára.Csoltó község hazafias közönsége sebesiilt- jeink részére a községben adományozott: 13 párnát, 18 inget, 15 törülközőt, 1 abroszt, 1 párnahuzalt, 6 zsebkendőt, 3 alsó nadrágot, kap- czákat s rongynak való vászonnemüt.Szútor községben adakoztak : Béki Jánosné rét. lelkészné 1 párna. 2 lábravaló, 1 lepedő és 1 ing, Bódi Ambrusné 1 lepedő és 1 ing, Bolo bás Jánosné 1 párna, Bódi Jánosné alsó 1 párna, Bacsó Ambrusné 1 párna, Tamás Mihályné 1 párna és 1 ing, Balog Rétemé 1 párna, Bódi Rálné 1 párna, 2 ing, 2 lábravaló és 1 kendő, Figei Józsefné 1 párna, Bolobás Rétemé 1 párna, Javarczki Istvánné 1 párna, ( ’sótó Józsetné 1 lepedő, Rolonkai Istvánné 1 párna. Bala Józsefné1 párna, Kósik Istvánné 1 párna, Szabó Istvánné2 kendő, Figei Jánosné felső 1 párna, Rap Rálné 1 párna, ifj. Mészáros Jánosné 1 párna, Csótó Béláné 1 párna, Rerjési Ambrusné 1 lepedő, Gáspár Istvánné 1 lepedő és 1 lábravaló, Figei Jánosné alsó 1 párna.Rerjése községben adakoztak: Rásztor Mihályné 1 kis tollas párna, ( ’sank Istvánné 1 kis tollas párna. Simon Balázsné 1 kis tollas párna, Simon l'ál petina 1 vászonlepedő, Bálint Gergelyné 1 vászonlepedő, Lovász Mihályné 1 vászonlepedő, Marton Gyuláné 2 kis tolipárna, 4 párnahaj, 1 ing, 1 alsónadrág, 6 kötözéshez való vászon, 6 kötöző szalag vászon, Réntek Rálné 1 vászonlepedő, 1 alsónadrág, ifj. Górta Lovas Rálné 1 vászonlepedő, 1 ing, ifj. Varga Ralcso Rálné 1 alsónadrág, Varira Lajosné 1 lep*>du, Roszuk István 1 alsónadrág, 1 ing, Zsámbok Istvánné 1 ing, 1 alsónadrág, Lénárt Bálintné 1 kis párna, Rásztor Rálné 2 kis párna, Lénárt Józsefné 1 alsónadrág, 1 ing, Réntek Miklósné 1 párna, 1 lepedő, 1 ing, 1 alsónadrág, ifj. Simon Rálné két pár fehér ruha. Górta Andrásné 3 darab fehér ruha, Schwartz Mórné 1 pár fehér ruha, Lénárt Lajosné 2 alsónadrág, ifj. Kovács Rálné 1 párna, 1 pár ruha, Kovács Rálné 1 pár uj ruha, Simon Istvánné 1 párna, Simon Ambrusné 1 meleg ing, 1 alsónadrág.
A dó ányok a V ö rö s-k e re szt e g y 

le t részére.Az elmúlt héten ismételten gazdagon nyilatkozott meg társadalmunk hazafias áldozatkész

sége a helybeli vörös kereszt egylet részére juttatott adományokkal:P é n z a d o m á n y o k . Sailer Károlyné Li-kér 50 k. Dr. Musotter Miklósné 20 k. Lévai Irmuska gyűjtése 20 k. Jéney Rudolfné 1 k. Jéney Józsefné 30 t. Rimamurányi vasmű r. t. rimavölgyi felügyelői és munkásainak olvasóköre Nyustya 100 kor. Harczer Sándor igazg. tanító temetése alkalmával Nyustyán koszorúra összegyűlt 19 k. 76 fillér. — Becske Bálint és Kovács Albertné gyűjtése Jánosi községben: Becske Bálint és neje 20, Ruszkay Gyula 20, Varga Endre 20, Varga Endrénó 10, Kovács Albert 10, Balázs István 5, Rostahivatal 5, Rál- kovács Rál 5, Gotthilf Jakab 5, Gelbei Antal 2, Csobo István 2, Turóczi István 2, Sándor István 2, Huszti István 2, Zajaoz Andrásné 2, Holczeiter Jakab 1, Molnár József presbiter 1, Bodnár Julianna 1, Bódi Miklós 1, Gönczi Andrásné 1 korona, Boros János 60 fillér, TóthT e r m é s z e t b e l ie k . Becske Bálint és K ovács Albertné gyűjtése Jánosi község lakosságától : 16 liect. burgonya, 225 1. bab. 236 liter búza (lisztül), 2 kgr. szalonna, 2'/2 kgr. zsir, 2 szál füstölt kolbász, 5 liter mák, 260 drb. tojás, melynek nagyobb részét — mintegy 200 darabot — az iskolás gyermekek hordtak össze.Rongó Zsuzsika gyűjtése Jéne községben: 7 zsák burgonya, 1 és tél zsák bab, 11 és tél Ltér mák, 1 liter lencse, 12 és tél liter borsó, 34 törülköző, 17 ing, 10 lepedő, 7 zsebkendő, 12 lábravaló, 4 pár harisnya; adakozták : Sáfrány Józsefné, Sallay Józsetné, Jéney Dénesué, Vincze Miklósné, Vas Józsefné, Árvái Julianna, Jéney Béláné, Kövi Bertalanná, Kollát Lászlóné, Nagy Teréz, ifj. Vincze Zsigmondné, ( >rszág Józsetné, Csotó Gyuláné, Rogonyi Lajosné, Vincze Zsigmondné, alsó Jénei Józsetné, Sallai Lajosné, Árvái Józsetné, Jéney Amália, özv. Jéney Ralaelné Andorkó Mária, Csótó Kál- mánné, Vincze Jánosné, ifj. Búzás Jánosné, id. Jéney Józsetné, ifj. Jéney Józsetné, Giblák J á nosné, özv. Búzás Jánosné, Köböl Jánosné, Rut- noki Lászlóné, Verdőn Józsefné, Czikó Miklósné, far Andrásné, Jénei Zsigmondné, Jénei Gedeonná, Jénei Rafaelné, Jénei Rudolfné, özv. Jénei Jánosné, Csernok Dánielné, Jénei Ta- másné, Rákossy .Andrásné, Tergácz Jánosné, Rákossy Rálné, Jénei Demeterné, Rongó Ká rolyné, Kucsera Józsetné, özv. Jénei Istvánné, Kisgergely Barnáné, Forgon Bdáné, Forgou Ignáczné, özv. Vincze Mária, ifj. Jénei Istvánná, Jénei Andrásné, Ujpál Józsetné és Schwarcz Józsefné.r ehér Miklós plébános gyűjtése Várgedén: 31 darab kis párna, 36 darab huzattal.Ozv. Konyha Kálmánná gyűjtése F/.apanyi- ton: Ilacsi Andrásné 1 ing, 1 abrosz, Fodor Istvánné külső 1 lepedő, Bátki Demetar 3 ing, Ilacsi Istvánné külső 1 lepedő, 1 lábravaló, Haesi Jánosné 1 lepedő, 3 ing, Fodor Sándorné 1 lepedő, ifj. Keller Jánosné 2 lepedő, 1 törülköző, Ibos Jánosné 2 lepedő, 1 ing, 1 tö rülköző, Kis Lajosné 1 lepedő, 2 ing, Király Demeter Jánosné 2 lepedő, Túrós Istvánné belső 1 dunna, 1 abrosz.Rimóczán: Janik Rál 1 párna, 2 törülköző. Mihály András 1 párna huzattal. Rleva Rálné 2 törülköző, özv. Gyurove Jánosné 1 párna, 1 lepedő, 1 törülköző. Gyurove Rál 1 párna, 1 törülköző. Gyurove Mária 1 párna, 1 lepedő, Antal Szabina 1 párna. Jambrich András egy lepedő. Novák József 1 párna, 1 törülköző. Szoljár Rál 1 párna, 1 törülköző. Szol jár Ju liánná 2 törülköző. Rotocko Györgyné 1 párna, 1 leped«», 2 törülköző, 2 zsebkendő. Bakos Ilona 1 lepedő. Huszár András 1 párna, 1 lepedő, 1 törülköző, 2 zsebkendő. Janik Rál 1 lábravaló. Gyurove Rál 1 párna, 1 lepedő, 1 törülköző. Huszár Julianna 2 lepedő, 1 lábravaló. Veisz József 1 párna, 1 lepedő, 1 ing, 1 lábravaló. Szabó Julianna 1 párna 2 törülköző. B úb Szabina 1 párna. Filyo Mihályné 1 lepedő, 1 törülköző, 2 ing, 1 zsebkendő, G erbos Rálné 1 törülköző. Kovács Szabina 1 párna, 2 törülköző, 1 huzat. Rotocskó Andrásné 1 lepedő. Rotocskó Mária 1 lepedő. Szoljár János 1 párna, I lepedő, 1 ing, 1 lábravaló. Mihály Zsuzsanna Meszjárik 1 lepedő. Jámbrik Mária 1 lepedő. Retrus Rál 1 párna, 1 törülköző. Jankovics Mihály 1 párna, 1 huzat. Antal András 1 le-



Szeptember 27. GOraOr-Kishont.pedő. Adám György 1 párna. Szol jár Mihálynó 1 párna, 1 lepedő, 1 törülköző, Antal Pál egy párna, 2 lepedő, Facskó Pál 1 lepedő, 1 lábra való. Gerbos Mihályné 1 párna, 1 törülköző. Rusenák Pálné 1 párna. Antal János 1 lepedő, (íerbos I)ániel 1 párna, 1 törülköző. Kel János1 párna, 1 törülköző. Drazdik András 1 lepedő. Pleva Györgynó 1 párna, 1 huzat.Kimazsaluzsányon: Benyó Mihályné 3 párna,2 huzat, 2 lepedő. Yarga Jánosné 1 párna, 2 törülköző, 1 ing. Lamás Jánosné 1 párna, 7 alsónadrág. Jankovits Mihályné 1 párna. Klimó lánosné 1 párna, 1 lepedő, 3 törülköző. Pális Pálné 1 párna. Yolovjár Pálné 1 párna, 1 huzat, t'sepkő Pálné 1 párna. Jankovits Jánosné 1 párna, 1 lepedő. Lámos Andrásné 1 párna, 1 törülköző, 1 in«;. Sivanc. Jánosné 1 párna, 2 int;. Pelik Pálné 1 párna, 1 lepedő, 3 ing,1 huzat. özv. Szikora Pálné 1 lepedő, t'sepkő Sámuelné 1 párna. Urbányi Jánosné 1 törülköző, 1 ing, 1 rongy. Berger Sándorné 1 le pedő, 3 törülköző, 2 rongy, Yolovjár Jánosné 1 törülköző, 3 ing, 2 rongy. Kondásné 1 törülköző, 1 ing, 6 rongy.Rmaszabadin: Maczove Pálné 1 párna, 1 lepedő, 1 huzat. Sobják (iyörgyné 1 törülköző, l'lti-z (iyörgyné 1 ing. 1.ászkos Mihályné 1 törülköző. Kindrnaj Istvánná 1 párna, 1 lepedő,1 törülköző, 2 huzat. Maczove Andrásné 1 lepedő, 1 törülköző. Xelyár (iyörgyné 1 lepedő. Antal Jánosné 1 lepedő, 1 törülköző. Lőj Mártonná 2 törülköző. Palyove Jánosné 1 párna, 1 lepedő, 1 huzat, lltisz  Pálné 1 ing. Csordás Andrásné 1 lepedő. Palyove Pálné 1 ing. Sólyák Pálné 1 törülköző, 1 ing. Filyo Pálné 1 párna,1 lepedő, 1 törülköző, 2 huzat. Filyo Jánosné 1 lepedő, 1 törülköző. Báláiig Pálné 1 lepedő,1 ing, 1 zsebkendő. Bnlang Lacik Pálné 1 le pedő. Id. Maczove Pálné 1 lepedő, 1 törülköző. Piszkos Pálné 1 törülköző. Blumenthál Árminná 1 lepedő, 2 törülköző, 2 huzat. Zsigó Kálmánná 1 párna, l törülköző, 2 huzat. Koszno Jánosné 1 párna, 1 ing, 1 zsebkendő. Málik Jánosné 1 törülköző.Pribén: Ivag András 1 párna, 1 huzat, 2 (■"rülköző. Ivan Mihályné 1 törülköző, 1 ing. Kovács Mária 1 törülköző. Ivan Jánosné 1 leped'». Sztané Jánosné 1 törülköző. Gányor Pálné 1 ing. Kovács Jánosné 1 lepedő. Ivan Andrásné 1 törülköző. Yarga Jánosné 1 ing. Csach Já- •losné 1 törülköző. Martincsek Jánosné 1 törül köző. Csach Pálné 1 párna, 1 huzat. Csach Pálné 1 törülköző. Yanécsik Istvánná 3 párna, 1 huzat. Noerdonszki Mihályné 1 lepedő. Svergó .lánosné 1 törülköző. Kaizer Bertalanná 1 párna,3 törülköző, 1 huzat. Svergé Jánosné 1 törülköző.Rimaszombatból adakoztak: Márkus I)e- zsőné 200 pogácsa, f>0 sütemény, 1 üveg likőr, Fodor Jenöné 4 ing, 3 pár tuszekli, 2 párna, Tóth Arpádné 4 doboz czigaretta és sütemény, dr. Fornét Gyula 300 czigaretta, (leduly Géza 1 doboz czigaretta, Csintalan János és neje 1 doboz czigaretta, 17 szivar, 1 kosár alma, Heksch Bertalanná 1 kosár alma, Nagy Istvánná 28 tojás, dr. Musotter Miklósné 3 téli ing, 1 lábravaló, 17 teher ing, Andrási Lászléné, 13 lábravaló, Adám Ilenrikné 3 téli ing, Knöpt ler Yiktorné 0 törülköző, 2 lepedő, 1 paplan, Kinőky Adolfné (i fehér ing, 6 lábravaló, dr. Káróssy Gyula 2 pár tuszekli, 1 nagy kosár alma, 1 véka bab, Makovics Lajos 1 zsák krumpli, 1 őz, Holländer Lajosné 4 lábravaló, 1 ing, özv. Nagy Józsefné G hasmelegitő, Soós Irén 3 párna 14 huzattal, 30 zsebkendő, 4 le pedő 12 k <pcza, 0 asztalkendő, 1 csomag kötöző rongy, Schweitzer Oezsőné 2 párna, 2 huzat, 5 ing, 3 alsóruha, 4 lepedő, 0 zsebkendő, özv. báró Luzénszky Ilenrikné ((fagyán) 4 zsák burgonya, 1 zsák bab, 1 zsák alma, 1 kosár paradicsom, özv. Kubinyi Sándorné 1 \ ár- gede) 10 párna 20 huzattal, ;> ing, G alsóruha,1 lepedő, G kapeza, G konyha törlő.Zacliar Andrásné 2 tolipárna, 4 huzat, 3 törülköző. Iludiczius Ferenczné 2 párna, 4 huzat, ltodon Erzsébet 1 párna, 1 huzat, 3 lepedő, I paplanlepedő, 3 törülköző. Zeidner Bernátné 3 ing, 2 törülköző, 2 párna, 4 huzat, 1 lepedő. ( zirbesz Józsefné (Felsőbalogl G párna G huzattal, 2 lepedő. IMIár Jánosné 1 kis tolipárna, 2 huzat, 1 lepedő, 1 paplan lepedő, 3 zsebkendő,2 alsóruha, 3 törülköző. Kútra Gizella 1 párna 2 huzattal. Ilubay Bóláné 2 párna. 4 huzat, 1

• •kendő. ()zv. Szabó Károlyné 1 nagy és 1 kis tolipárna 2 huzattal. Takács Jánosné (Nyustya) 12 ing, 1 alsó nadrág, 2 rongy. Gregor k á rolyné 1 nagy párna huzattal, f> alsóruha, 1 ing,3 asztalkendő. IIámos Zoltánná 0 ing, 2 paplan,2 párna. özv. Dickmann Ignáczné 12 ing, 15 zsebkendő, G alsónadrág, 12 nagy és G kis asztalkendő, 12 törülköző, 0 lepedő. Keiner Lajos vasúti raktáritok neje 2 párna huzattal, 4 ing, 0 zsebkendő. Sulik Andorné 1 párna 2 huzattal, 2 törülköző, 3 rongy. özv. Nagy Jó zsefné 5 párna, 12 törülköző, 5 ing, 10 párna huzat, 1 lepedő. Csintalan Jánosné G párna G huzattal, 4 ing, 2 alsóruha, 2 lepedő, 3 nagy párnahuzat, 1 alsóruha, 4 törülköző, 1(1 zseb kendő, ('sorba Piroska 2 párna 2 huzattal, dr. Lusztig Sándorné 5 alsónadrág, 3 alsó ing, 12 pár ( hari.-nya. Lusztig Farkasné (Osgyán) 0 párna () huzattal. Lovniczky Józsefné 1 párna 1 huzattal, 1 paplan huzattal, 1 ing, 1 alsóruha,1 lepedő. Hámos Aladárné 1 mosdó tál, 4 éjjeli. Keiszlei Anniimé (Nyustya i 2 párna 4 huzattal,3 alsónadrág, G zsebkendő. Steiner Félixné 2 tárna 4 huzattal, 3 alsónadrág, G ing, G zsebkendő. dr. Stern .lakaimé 2 párna 4 huzattal, G törülköző, 3 alsóruha. báró Fischer Arnoldné 15 drb. ing, G drb. zsebkendő», G drb. alsóruha. özv. Káposztás Józsefné 2 párna 2 huzattal, 3 paplanlepedő, 2 leped»*, 3 törülköző, G zsebkendő, 1 paplan. Ludvig Mária Koháryháza)1 lábdunna 2 huzatia!, G törülköző, 4 lepedő,2 paplanlepedő, 1 nagy dunnahaj, 3 párnahuzat. Braun Zsigmondné G törülköző, 10 asztal kend»», 10 alsóruha, 3 lepedő, 24 pár harisnya. Blumenthál Jakabné 1 párna 2 huzattal, 3 a'sóruha. Keisz M. 3 párnahuzat, 2 téli sapka,3 pár téli ketvii, 2 hósapka, 2 ing. ( >zv. MészárosKálmánné 2 kis párna 4 huzattal. Antal (iyörgyné 2 párna huzattal, 4 zsebkendő, 1 törülköző, dr. Krausz Gyuláné 1 paplan két huzattal, egy párna két huzattal, 1 pokrócz, 1 szalmapárna, 1 mosdó tál, G tányér, 3 törülköző, 4 pólya, 1 vaságy felszerelve. Gaál Kmilné G törülköző, 8 zsebkendő, 8 ing, 4 lepedő, özv. Molnár Jó- zsetné 12 ing. Grosz Jenöné iZabari 150 drb czigaretta, 20 drb cgarellos. (Iraizinger (léza ((iortva) 50 drb cigaretta. Gráveczky Kálmán plébános (Lgyházasbást) 4 doboz dohány. Mészá ros Anna (Ajnácskö) 3 párna hat huzattal, 6 törülköző, 4 alsóruha. Molnár Jánosné (Yilágos puszta) 1 párna két huzattal, 1 paplan 1 hu zattal, 2 lepedő, 4 ing, 4 alsóruha, 3 pólya, 3 törlő, 7 rongy. Mispál Istvánná 3 ing, 2 ágyba való filz, 2 lepedő, 4 kar- és nyakvédö, 2 has- melegitü. özv. Bornemisza Istvánná (Bátka) 13 ing, 8 alsóruha, 1 abrosz, 1 törülköző, 4 párna haj, 2 zsebkendő, 2 kis kendő, 13 lepedő, egy paplanlepedő és rongyok. (Folyt, köv.)
V a s ú t i  m enetrend.Augusztus hó 31 én ismét változott a vasúti menetrend s részben helyreállittatott a régi forgalom, különösen a miskolez—fiileki, feled— tiszolezi, bánréve dohsinai és a garami vonalon.Budapesttel csak a 7 óra 45 perczkor este .mluló egy vonat nyer csatlakozást.
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A feled—tiszolezi vonalon:81 11. sz. vonat ind. Tiszolczról . 4 ó 21 p. reggel8111. „ „ érk. Kszombatba G ó 20 p. „8111. „ „ ind. Kszombatból 6 ó 25 p.8111. „ „ érk. Feledre . . . G ó 55 p. „Csatlakozást nyer : Miskolez, Kassa, Fülek felé.8142. sz. vonat ind. Feledről . . .  8 ó 59 p. d. e.8142. „ „ érk. Kszombatba. 0 ó 32 p.8142. „ „ ind. Kszombatból 9 ó 42 p.8142. ,. r érk. Tiszolczra. . 12 ó 03 p. d. u.
0Lnnék csatlakozásása van Miskolez, ( >zd ésDobsina felől.8101. sz. vonat ind. Tiszolczról . 12 ó 43 p. d. u.8101. „ „ érk. Kszombatba. 2 ó 45 n. d. u.8101. ,. ind. Kszombatból 2 ó 54 p. d. u.8101. , „ érk. Feledre . . .  3 ó 22 p. d. u.( ’satlakozást nyer: Miskolez, 1 >obsina, ( >zd, Mu-rány és Nagyszabos felé.81 12. sz. vonat ind. Feledről . . .  3 ó 51 p. d. u.8112. ,. „ érk. Kszombatba. 4 ó 24 p. d. u.8112. „ ind. Kszombatból<8112. „ ., érk. Tiszolczra. . 4 ó 32 p. d. u. G ó 47 p. este.5 ó 21 p. d. u. 7 ó 40 p. este.7 ó 45 p. este.8 ó 11 p. este.

8143. sz. vonat ind. Tiszolczról .8143. .. .. érk. Kszombatba.8143. „ ind. Kszombatból8143. „ „ érk. Feledre . . .Csatlakozást nyer Miskolez, Fülek, Kutka felé.8140. sz. vonat ind. Feledről. . . 10 ó 12 p. este-8146. „ „ érk. Kszombatba. 10 ó 44 p. este-814G. „ ,. ind. Kszombatból 10 ó 4G p. este-814G. „ „ érk. Tiszolczra. . 12 ó 58 p. este.
Hatvan Hűt ka között a 302, 303, 305, 30G, 307, 308, 338, 339, 340, 370. sz. vonatok újbólforgalomba helyeztettek, azonban Hatvan és Budapest között postavonatok közlekednek a ezért Budapestre most még csak a fentjelzett egy vonat nyer csatlakozást.

A rimaszombat—poltári vonalon:GO 14. sz. vonat ind. Kszombatból 9 ó 50 p. d. e.G014. . G013. „ 1013. „ GOIG. .  6016. „ 6011. „ G011. ..
érk. Koltárra . . ind. Koltárról . . érk. Kszombatba. ind. Kszombatból érk. Koltárra . . . ind. Koltárról . . érk. Kszombatba.

11 ó 27 p. d. e.12 ó 00 p. d. e.2 ó 05 p. d. u. G ó 20 p. este, 7 ó 57 p. este. 5 ó 55 p. regg. 7 ó 30 p. regg.7611, 7G14.aA bánréve— dohsinai vonalon 7G41, 7001, 7004, 7612 sz. vonat, a bánréve— 
ózdi vonalon a 7902, 7903, 7904, 7905, 7906. és 7907. sz. vonatok, a pelsöez— murányaljai 
vonalon a 7711, 7714, 7715, 7716. sz. vonatok, a pelsöez—nagyszabosi vonalon a 7812, 7813, 7814. 1815, 7810. sz. vonatok a polgári személy- szállitást már rendes menetrendszerűen bonyolítják le..1 /.■ izönséf/et sóját érdi kébtn figyelmeztetjük, 
hogy hosszabb utazásnál, süt a kocsin más vár- 
megyébe való utazásnál is, a rendőrkapitányság
nál vagy az illetékes községi elöljáróságnál hatósági bizonyítvány beszerzését el ne mulasszák, mert könnyen megtörténhetik, hogy ennek hiánya esetén menetközben feltartóztatják az utazót.-’«V

ZAYADSZKY EDE ezelőtt HOLLOSY JÓZSEF
f i T E M E T K E Z É S I  V Á L L A L A T A

RIMASZOMBAT, DEÁK FERENCZ-IJTCZA 24. SZ.Van szerencsém a helybeli és vidéki tisztelt ktT/.onsé  ̂ szives tudomására hozni, hojrya néh. H O L L Ó S Y  J Ó Z S E F - télé te m e tk e z é s i v á l l a l a t  a  D e á k  F e re n cz-u *
mZ  S  U  F  F  A “ -fé le  h á z b a n  van el*

*

'Jm

-stöatifo
helyezve, hol nagy raktárt tartok mindenféle

é r c - és fa k o p o r s ó k b ó l«valamint a temetkezésekhez szükséges ősz szes kellékek s felszerelésekből, minélfogva azon helyzetben vagyok, hogy bármilyen diszes vagy egyszerű temetések rendezését, nemkülönben a temetésekkel járó összes teendőket, hullaszállitásokat és exhumálásokat is, a legszolidabb teltételek mellett vállalhatom. A helybeli és vidéki n. é. közönség jóakarata pártfogását tisztelettel kéri:
ZA Y A D SZ K Y  EDE RIM ASZOM BAT, Deák Ferencz-utcza 24.
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TanulóulEgy 13 —14 éves fin — ki magyarul helyesen irni és kifogástalanul olvasni tud, n yo m d á sz-  
ta n u ló u l: továbbá egy másik 13 14 évesfiú — ki irni és olvasni tud, k ö n y v k ö tő -  
ta n u ló u l teltogadtatik idősb R á b e ly  
M ik ló s  F ia  rimaszombati könyvnyomdájába

M ielőtt bútort vásárolna
ne mulassza el saját órd* kében fkiiitc»iiiÖzv. Benkó Jánosné

^oninnii lőj; égibb ©» loj;iiai;yobb builortrlppét.„ K o s s u t h  L a jo s - u t c a
Túlzsúfolt raktárai folytán ajánlja a legmodernebb 

ebédlőket: paliszander, mahagóni, tö'gyta stb. színek- 
)> n, valamint a legmodernebb román-stilii tölgyfa ebéd
lőket. Hálószobákat: mahagóni, cseresznye, kőris,
ftdiór madár-jávor ós külömhüz»” kii földi tanemüekben 
is. — l ri szobákat a legmodernebb stílekben, iroda 
brr« ndezésekot, amerikai Íróasztalokat önköltség áron.

Továbbá függönyöket, ágyteritőket, szőnyegeket ki- 
árus iá-* miatt a beszerzési áron alul.

Azonkívül saját kárpitos műhelyemben készült min
dennemű párnázott bútorokat, úgymint: ebódlodiványok, 
fotelok, angol bőrgarnitúrák, matiaezok stb. Minthogy 
raktáraimban csakis elsőrendű árut tartok, azok szolid 
ós tartós ki vi to leért szavatolok.

Hogy **z nem üres reklám, tekintse meg minden 
vóttdkénvszcr nélkül raktárain at, hogy a nagy válasz- 
tókród és a bútorok *zép ŝ ‘ Zolid kiviteléről os a 
rendkívül olcsó árakról meggyőződjön. \ bútorok leg- 
na*rvo b része saját asztalos miibe!vemben készül, 
ilitrlk jos egyéneknek részletfizetésre is adok.

Egyben van szerencsém a t. közönség szives ti • vei- *
inéin* ajánlani temetkezesi vállalatom at és koporsó- 
raktáram at, ahol nagy készletet tartok mindenféle 
« réz- és fakoporsókhan, vala int a temetkezésekhez 
szükség» s összes kellékekben és felszerelésekben es igy 
azon helyzetben vagyok, bogy temetkezéseket., valamint 
a vele járó összes teendőket a legdíszesebbtől a leg
egyszerűbbig jutányos árak mellett elvállalhatom.

lYmetkezéseket vidékre is elvállalok, valamint hulla- 
szállításokat is. ó —*
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Kiadó lakások ©
©
©
©— A F o r g á c h - u t c z á b a n  lévő s » _©  llásky nővérek tulajdonét kép«*ző hóz w  ©  ban, me Ivet most még n esendőrség bérel, ©

I  ez év november bő elsejétől ©©  egy 4 szobás, egy 3 szobás és egy 2 0  ©  szobás jókarban levő s vízvezetékkel 0 ©  ellátott lakás kiadó. — A bérelni szán- ©»lékozáknak tájékozást a»l : _  ©
Matolcsy Pál.©

©
© 0© © © © © © © ©  o © © © © © © © ©
OOOOOOOOOOOOO 000000oooooooooooooo
Mirrlotocűkot 11 is, ki1'"  n e laP
Ilii U u lu u u liu l részére elfogad a 
k ia d ó h iv a ta l T o m p a -u tcza  ÍO . és

I f j .  R á b e ly  M ik ló skönyv- őh pupirkereskedő
D eák  F e re n cz-u tcza  2 0 -ik  szám .

R Á B E L Y  M IK L Ó S  F IAKÖNYVNYOMDÁJA ÉS K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E
R IM A S Z O M B A T , E R Z S É B E T - T É R  9.
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A jánlom  n légiijabb rendszerű gépekkel felszerelt, modern berendezésű
k ö n yvn yo m d ám at és k ö n yvk ö tészetem et.minden e szakba vágó m unkák pontos, gyors és izlésteljes kivitelére.

Is k o lá k n a k : oklevelek , értesítők, b izon yítván yok stb. Ü g y v é d e k n e k :  intőlevelek. kérvények és keresetek, m eghatalm azások, d íjjeg y zék ek , kötvén yek, szerződések, óvások, levélpapírok, levélboritékok. —  P é n z 
in té z e te k n e k : a lapszabályok, értékpapírok, részvények és szelvény* ivek, betéti könyvecskék, üzleti kön yvek, m érleg-szándák stb. -  K e re s-  
kedöknek és Ip a r v á lla la to k n a k : körlevelek, árjegy zék ek , szám lák, üzleti kön yvek, ezim kék és ragezédulák, intéílevelek, levélpapírok és borítékok ezég-nyomással, ezim kártyák , üzleti jelentések, levelezőlapok stb. 
T o v á b b á : fair agaszok, liirdetm ények, m űsorok, étlapok, eljegyzési és esketési értesítők, m eghívók, tánezrendek, gyászjelen tések , névjegyek stb.

A „GÜM ŰR-KISHONT“  kiadóhivatala.
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Könyvkötészetein: —  a legújabb g y e k k e l és segédeszközökkel
felszerelve — mindenféle könyvkötői ós díszmunkák kifogás
talan elkészítését gyorsan és méltányos árak mell«»tt felvállal.

Gyász-szallaook föliratai gyorsan és ízlésesen eszközöltetnek.

r
ízléses munka. 

Jutányos árak.

Miklós
m *




